
О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е НАЦИИ 

СОВЕТ 
БЕЗОПАСНОСТИ 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ТУРЦИИ ОТ 4 НОЯБРЯ 
1965 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 

По поручению моего правительства имею честь просить Ваше 
Превосходительство немедленно созвать чрезвычайное заседание Совета 
Безопасности для рассмотрения исключительно опасного и чреватого 
взрывом положения, возникшего в результате нового вооруженного на­
падения греческих киприотов, которое в настоящий момент ведется 
против турецкой части портового города Фамагуста. 

По сведениям, полученным нами из Кипра, это развернутое наступ­
ление осуществляется при поддержке всех видов тяжелого оружия. Се­
годня утром греческие кмприоты предъявили руководителям турецких 
киприотов в Фамагусте ультиматум, требуя эвакуации и сдачи к 
16 ч. 00 м. по местному времени здания, занимаемого гражданскими ли­
цами и находящегося во владении турецких киприотов, расположенного 
перед средней школой турецких киприотов за пределами стен города. 
Одновременно греки начали атаковывать это здание, а также турецкую 
часть и окраины Фамагусты. 

Это новое наступление греческих киприотов является грубейшим 
нарушением резолюций Совета Безопасности от 4 марта 1964 г. и 
10 августа 1965 года. Оно также противоречит соглашению о прекра­
щении огня, заключенному между турецкой и греческой общинами 15 мая 
1964 г. под эгидой Вооруженных сил Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира на Кипре. 

Все признаки указывают на то, что это новое наступление гре­
ческих киприотов является частью запланированных действий в масштабе 
всего острова, имеющих целью распространить неконституционную власть 
режима греческих киприотов для того, чтобы навязать решение на осно­
ве совершившегося факта другим сторонам в споре и, в частности, 
турецкой общине Кипра. 
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Следует напомнить, что в пресс-бюллетенях, издаваемых Организа­
цией Объединенных Наций и Постоянным представительством Турции, 
сообщалось, что в течение ночи 2 ноября время от времени вспыхивала 
перестрелка в секторе'Сакария города Фамагусты и что посты Вооружен­
ных сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре, 
находящиеся в этом районе, были вынуждены удалиться. Эта перестрелка 
была начата патрульным отрядом греческих киприотов, который продви­
нулся к турецкому сектору в нарушение соглашения о прекращении огня 
и, по данным,: полученным из источников Вооруженных сил ООН по поддер­
жанию мира на Кипре, вопреки возражениям и предупреждениям местного, 
офицера Вооруженных сил ООН, 

Столкновение в этом секторе было остановлено посредством пред­
ставлений, сделанных Еооруженнъши силами ООН. Тем не менее через 
несколько часов после этого инцидента греческие киприоты возобновили 
огонь и намеренно распространили его на другие районы города, что 
является ясным свидетельством того, что вся операция была запланиро­
вана заранее и связана с их политикой в масштабах всего, острова, 
о которой говорилось выше. 

Есе турецкие части города и окраины были перекрыты, их электро­
снабжение, водоснабжение и связь с внешним миром прерваны. . Турецкие 
киприоты, жители города, последние 24 часа оставались без хлеба. 

Положение в Фамагусте является исключительно серьезным, так как 
агрессивные силы греческих киприотов получают подкрепления в виде 
вооруженного персонала и броневых сил, которые поступают из других 
частей острова. Необходимо немедленно прекратить это наступление 
греческих киприотов и обеспечить соблюдение и выполнение соглашения 
о прекращении огня от 15 мая 1964 года. Всякое промедление приведет, 
по всей вероятности, к расширению военных действий и непредвиденным 
последствиям. 

Примите и проч. 
Орхан ЭРАЛП 

Посол 
Постоянный представитель Турции 
при Организации Объединенных Наций 


